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A H A *R I A S SUSOGÓJA.
Kristó ur úgy látszik nagyon jól tudta, 

hogy Debreczen es Hajdú megye nagyon 
kemény dió lesz az uj megyefőnöknek, azért 
ide már nem is lakatost, — hanem 
Kovácsot küldött!

A polgármester lepecsételtette a gyű­
lésiemet, tehát „lélek az ajtón se be, 
se ki !a — Ez csak azt teszi, hogy a 
pecsét lelketlen állatokra nézve nem 
jelent semmit.

Egykori kedvelt Kemény Emil bará­
tunk lett a szatmármegyei főispán titkárja!
Amilyen bohém fickónak ismerjük mi Emil 
barátunkat — bízvást feltehetjük róla, hogy 
ő ezt az egész titkárságot — csak egy 
zseniális stiklinek tekinti!

Szabó Mihályt, az uj hontmegyei megyefőnököt is 
szépen elbontották!

Kovács az uj főnök. Kovács a polgármester. Vájjon 
ez a két kovács hogy fér meg egy városházán. (Már 
most sehogy! Szedő.)

Kovács megyefőnökre alkalmazták a vasról szóló köz­
mondást — addig ütötték, amíg meleg volt!

Két Kovácsunk is lesz az uj esztendőben No, ezek 
biztosan összerugjak — a patkót!

Finánc az uj megyefőnök! No itt mindjárt első nap 
elfujták az indulóját, amelyik igy kezdődik: Zsákba finánc!

Városunk napok óta egy óriási kérdőjellé változott; 
mindenkinek az arcán sötéten ott honol a kínos kérdés, 
hogy hát tulajdonképen — Ki is az a Kovács Gusztáv ?!

A jótékony nőegylet Szilveszter estélyén nagyon 
tetszeti a babakiállitás! A pompás és olcsó mulatságot — 
beállítás fejezte be.

Moszkvában már folyik a vér! Hiábavaló, minden — 
az orosz nép csak akkor lesz szabad, — ha a moszkvai 
nagy harang magától megszólal!

Szorgalmasan dolgoznak a városi hivatalokban, ügy 
látszik, a múlt évről sok a restancia.

Végh Gyula főispán lesz! Mint hírlik, Lusztig 
Károlyt veszi maga mellé titkárnak.

Vetéssy Béluska újévtől kezdve nem selypif. — és 
szorgalmasan keresi a Papp Laci-féle 12,000 koroná­
kat — a finánc-kuglizóban.

Fauszt Elek már beajánlotta az uj megyefőnököt a 
finánc kuglizóba! — Természetes, — hogy kigolyózzák!

Fodor Jóska és társai az 1906-ik polgári év első 
napján mértékletességi egyletet mint szövetkezetei alalaki- 
tottak a Törő-féle vendéglőben. A mérték: ő liter.

Szilágyi Bálint általános kedves lelkünk 560 pert 
nyert meg az elmúlt évben és ugyanannyi 3 deci bakar 
bort ivott rá! A vesztettek után 6 decit.

Géressy Kálmán kimaradt a városi közgyűlés tagjai 
sorából. Szörnyen is sajnálja s megírta Kovács Gusztávnak:

Mért ily későn daru távozáskor ?
— Haldokló időknek idején,
Mért nem találkoztunk :
Rózsafakadáskor 
Te, meg én ? !

Két Kovács közt indult meg a harc Kovács főispán (?) 
és Kovács polgármester (!) közt. Már eldült, melyik pö­
rölye, kalapácsa volt az erősebb. A polgármester Kovács-é. 
Mert annak pörölye: az alkotmány, kalapácsa : a jogvé­
delem.

Kovács főispán nem kapott bérkocsit. Nem is jöhetett 
be hát kocsin, csak Gebauer temetkezési intézetének ha­
lotti kocsiján.

Dermesztő hideg köszöntött be az újévvel. Csoda-e. 
ha az uj főispánt fagyosan fogadta a debreczeni közönség.

Kovács főispán monologizál:
— Nem adnak kosztol, nem adnak kvártélyt... Jő, 

jó... de hát akkor mi lesz Debreczen hagyományos 
vendégszeretetével ?!

E/y hang: Megmarad egész teljességében az után- 
nad következő alkotmányos főispánnak.

A debreczeni cigány zenekarok is kimondták a sztráj­
kot a főispánnal szemben. Elhatározták, hogy legfeljebb 
csak a Gotterhaltét húzzák el neki.

De minek is lett volna cigány muzsika Kovács főis­
pánnak. Elhúzta az ő nótáját Debreczen hazafias kö­
zönsége.

Kovács főispán semmi ennivalót nem fog kapni. 
Csak tojást, de azt is záptojást — a hátára.

Dr. Burger Péter külön szobát kapott Weichingertöl, 
ahol a kávéhazban nyilvánosan elfogyasztott szódához 
a sestakertit titokban megihatja.

Kristóffy lehetetlenné akarja tenni Tisza Istvánt. 
Szép dolog — de talán ez idő szerint felesleges.

A magyar vezényszó áll a béke útjában. Hát persze 
erre nincs szüksége a Burgnak — csak a magyar vitéz­
ségre.

A horvátok és szerbek is velünk tartanak. Hiszen a 
testvéreinkkel csak meg volnánk valahogy, csak a családfő 
lenne egy kicsit engedékenyebb.

A állomáson lakott volna az uj megyefőnök! Ebből is 
látszik, hogy csak átutazóban volt.

Domahidy Elemért mindenki sajnálja. Az igaz, hogy 
neki nem voltak tulajdonképen érdemei — de manapság 
az is érdem, — ha az utód bűnös.

Csendőrezredes járt a napokban városunkban. Világos, 
hogy ez főispáni beiktatást jelent.

Jósa Vince szorgalmasan készül a dikcióra, amellyel 
az uj főispánt üdvözli. Csak aztán bele ne zavarodjék, ha 
majd a hatamögött záptojásesőt rögtönöznek.

A legeslegeslegeslegujabb tan­
folyam.

Berlinben óriási látogatottságnak örvend 
dr. Friedrich Gusztáv iskolája, hol a férjhez 
menendő leányok és özvegyek nyernek arra 
nézve kioktatást, hogy a nősülni vágyó férfiúkat 
milyen fogással térítsék bele Hymen hálójába 
Íme egy részlet:

Friedrich: Kérem önt Olga nagysád, szíveskedjék ecsetelni 
előttem azon okokat, melyek arra indítottak önt, hogy férjétől elváljon.

Olga asszony: Óh tanár ur kérem, nagy oka volt annak. 
Elhanyagolt a térjem teccik tudni.

Tanár: Részletesebben kérem ezt a kérdést kifejteni Olga 
nagysád.

Olga: Hát .. izé. igen., elhanyagolt, teccik tudni, mert 
óh Istenem, úgy restelem bevallani... én. én nagyon fiatal voltam 
még akkor, teccik tudni és... és. .

Tanár: ügy látom, hogy Olga nagysád, mint férjes nő nem kellő 
kezelésben, illetve gondozásban részesült férje részéről. De apropó, 
hogyan gondolja ön Olga nagysád a kellő foglalkozást a nővel szemben, 
mely a férj kötelessége utóvégre is...?

Olga: Istenem .. hát... hát, olyan tunya volt a férjem, teccik 
tudni. Megvacsorázott, rágyújtott a pipájára teccik tudni — és aludt

Tanár: No persze hogy elaludt, mert alhatnék volt.
Olga'- Igán ám, ,de. . én nem úgy gondoltam, hanem, teccik 

tudni.. .
Tanár: És mindig aludt a kedves férje? — Sohasem . hogy 

is mondjam na . .
Olga: Bizony, még meg sem csikóit...
Tanár: Rendben vagyunk Olga nagysád. Jelesre felelt.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajuszt 
pedrő készítményen között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz- 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.
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Idős Bugyi Sándor
Sárit hasznájja fel a főespány kiüzísre.

— Ez a szőrösfülü Nagy Jóska, 
tuggyák, ért e még a politikáho' 
is, oszt’ ahogy tud cavazni, a’ 
valami fertelmes. Tennap is — 
aszongya a koplalóba, hogy 
ű esmeri a darabmony ftiespányt, 
mán hogy Kovács Gusztávotot, 
akit a Kristóf! vezényelt vót ki 
ellenünk, hogy a jó Istenem nő­
iessé ííket egymásho’ farral, oszt’ 
úgy mutogassák téli szabacscsák- 
kor őket öt garasír. — Hát oszt’

mondok, — Jóska, ha esme- 
red, hát hogy níz ű ki ? — Hát 
_ aszongya, — mint a vakon­
dok. Nagyokat peslant, oszt’ min- 
dítig a setítet keresi, mer’ fii a 
világosságtul. Hát oszt’ — mon­
dok, — igaz vóna az, amit az 
újságok írnak, hogy Debreczeny- 
be’ begyütt mán ? — Biz’ igaz,
— aszongya, — még pe’ig száz 
csendőrrel gyütt. Aunye a kösz- 
víny ráncsa össze, még ez a 
tubák, - mondok. — Na cimbo­
rák, - mondok, — akkor én 
anarmiska leszek, oszt’ leütöm 
íitet. - Áztat ne tedd Sanyi, — 
aszongya — a sete Balog, — 
hanem i’kább mást kövessünk 
el. - Hát beszíjj hát, —• mon­
dok, hogy mi tívők legyünk, mer’ mán én üthetném dísztó módon.
— Hát ijjesszük ki Debreczenybül. — De mi módon — mondok, — 
ha csak úgy nem — mondok, hogy elkűdöm hozzá Sárit, oszt’ ha 
aztat megláttya, hát úgy eliszkol, mint Bertók tűzótó parancsnok úr a 
Rucábul, mikor ital helyett a fitogént itta meg. — Hát most men­
tái valamit Sanyi, — aszongya a sete, — mer’ ténylegesen nagy igaz­
ságod van abba hallod, hogy Sári valami fájin lett avígbűl. De én,— 
mondok nem említem fel előtte, mer’ hátha nem áll kötélnek. — 
Hát mennyik írté küdöcscsíg, — aszongya a fertelmes Szilasi. — E' 
mán beszid, — mondok, így mán remínysíggel vagyok viselős a’ 
eszmínyedhe’. — Hát — aszongya a sete, — ű lesz a Szolnok, a’ut 
hadd gyüjjík a vegyesszőrű Tót Misi, a kemínyhasu Tar Feri, szopta­
tós Szilágyi, a’ut a’ csigabigakődökü Matkó Bandi. — Osztozkodok 
véletek — mondok, — oszt’ belenyugodok. Elindultak oszt’. Hát 
oszt’ jóra jártak. Sári vállalta a főispány ijjesztíst halálbul, oszt’ tennap 
óta mán a kípit se’ keni szarvasfagyúval, a’ut nem is mosdik. Hát 
halábúl fertelmesen níz ki aztat meg kell adni. Tennap íjjel máj’ meg- 
felhőztem tűle. Hónap lesz a nagy nap. Bandériummal viszik a főes- 
pányho’, oszt’ úgy van kioktatva tuggyák, hogy mihelyt beeresztik 
hozzá, átcsípi a nyakát, oszt’ addig csókojja, míg meg nem felhőéig.
— Hát mán még is csak beismerem, hogy jó asszony ez a Sári. Főes­
pány íjjesztőnek meg felette alkalmas, mer’ tuggyák csak ránízni is 
valami nagy bátorság kell hozzá. Mijóta a kis Natáliát világra hozta, 
azótátul úgy níz ki, mint a fordított hurka. Hát szorul Kovács 
Gusztáv úr, a’ szent igaz. — Ki gyün belőle a’ ítél.

Nagylelkűség.
A gróf előtt megjelenik az egész uradalmi személyzet 

boldog újévet kívánni. A nemes gróf a gratulációra igy 
válaszol:

— Szives jó kivánataitokat köszönöm és újévi aján­
dékba nektek adom mindazt, — amit tőlem az elmúlt 
évben — elloptatok!

Citátumok.
— Egyik helyi nagyság regényéből. —

Olga izgatottan feszengett anélkül is jó ülést kínáló 
ölemben, miközben egyre jobban közeledtünk a tordai hasa- 
dékokhoz. Amerre utunk tartott, a terméskövek finom agyag­
ból voltak, a fák kopasz ágain a hüs levelek védelme alatt 
tarka szarkák csevegtenek, vickándoztanak. Béla urfi látva 
őket, igy esenge: Gyula bácsi, lőjjön egyet. — Olgára néztem. 
— Meglőjjem édes? kérdezém, miközben Olga reám veté 
égszínkék bogár szemeit...

(Folytatjuk.)

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
A belügyminiszter újabb ösztöndíjakat is adomá­

nyozna a váradi bábaképezdének! Csak nem gondolja azt 
a belügynök ur, hogy az újabb ösztöndíjak elősegítenék az 
ujonctermelést!

Fehér Dezső pompásan kifigurázta a Bohémek Szil­
veszter-estéjén a szinügyi bizottságot! És még csak meg 
sem haragudhatnak érte a bizottsági tagok, mert biz az 
— igaz!

Hlatky Endre hiába járt Pesten, ismét nem juthatott 
szóhoz! Valószínű, hogy ezentúl is mindig igy jár!

Gárdos Mariska antialkoholista szabad előadásának 
meg volt a hatása Váradon ! Tán még soha sem volt annyi 
részeg ember Váradon — mint az ünnepek alatt!

Hegyesi Márton többek előtt kijelentette, hogy a vá­
radi szabadelvüpárt nem halt meg — csak alszik! Mi még 
azt is hozzá tehetjük, hogy alszik, — de nem lesz több 
reggele!

Fehér Dezső, mint hírlik, szerződtetni akarja Hoványié- 
kat, mint szinügyi bizottsági tagokat s hetenként kétszer 
fellépteti őket a színházban. Jól számit Fehér, ha azt hiszi, 
hogy ezek az előadások lepipálják — a Vígszínház legkacag- 
tatóbb darabjait!

Gábel Jakab újévtől kezdve megválik állásától és fel­
csap állandó főispánjelöltnek. Persze ezt csak ő maga gon­
dolta ki, azért, hogy Szokoly Tamást bosszantsa!

A boldog újév.
Újév napján Karmantyus ur 
Magában igy elmélkedvén :
Vájjon édes jó Istenem,
Mit hozand ránk ez az újév ?

Este felé karmantyus ur 
Az erszényét nézegetvén,
Tüstént tisztába jött azzal,
Hogy mit hozott rá az újév.

Hordár.

Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

(jerlaki Hermi Szenes leánya a művészet vakító fehérségé­
vel tündökölt, Pillangó kisasszonya pedig himes szárnyakat adott 
lelkűnknek, melyek segélyével, legalább egy pár órára, röpködhettünk 
a költészet virágos mezején ! Ilyen az igazi művésznő 1

Somogyi már a Kukorica Jónás előadási jogát is megszerezter 
Ha még ezt is lejátszatja vagy 25-ször, akkor ebből a bransból má- 
igazán nem marad más hátra, mint a Kukorica csutka 1

Bárdos Irmáért hévül nehány gavallér : csak tetszésüket ne 
nyilvánítanák legalább oly bárdolatlan módon!

A szellemes szolga.
Egy szolga igy fejezte be újévi köszöntőjét: — és most 

még csak azt kívánom, hogy az uj esztendőben hosszabb 
ideig éltesse az Isten a nagyságos urat — mint az elmúlt 
évben!

Sattler Zsigmonö
iglenesen) Nagyvárad, 
Cégre ügyelni tessék.

szolidságáról és pontos kiszolgálásáról elis­
mert arany-, ezüst- és ékszerüzlete (ide- 

városi-bazár, színházzal szemben található.

VirÄAC CícvlÁ Debreczen, Kossuth-utca 9. szám alatti üzlet- 
JlMiüOS Adj4lU helyiségeiben kaphatók határozott áron a leg­
újabb ízlésű téli fehér és színes barchentek, gyapjú flanelek, fehér 
és gyapjú függönyök, paplanok, flaneltakarók, pokróczok.
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Zátonyok Szolnokról.
Úgy beszélik, hogy Ösztreicher egy pesti mulatóban 

ismerkedett meg Lenk Gyulával, ki akkor éjjel többször 
elhuzatta az ösztreicher nótáját: Kell-e doktor, patika, patika ... 
Ha kell doktor, ha kell a patika.. .stb.

Kövér János nagy birtokos lemondott a tiszti rang­
járól, mert — úgymond — nem várja be hogy a fekete-sárga 
kormány esetleg kivezényelje önmaga ellen.

Vezéri Ödönre is ráhúzzák a vizes lepedőt. Okosan. 
Az ilyen vezérekre nincs szükség.

Ólomöntés.
Szilveszternek éjszakáján 
Griza szintén ólmot öntött, 
De Istenkém milyen alak, 
Amelyet az ólom öltött.

Gunár és J4ájfejü
— Látta sógorom a „Ma­

gyar Hirlap“-ba a debre- 
czenyi megyefőnök árc- 
kípjit ?

— Láttam, sógorom, oszt 
mentül inkább níztem, an­
nál inkább jobban visz­
ketett a markom.

— Ott vót, sógorom, a 
városháza dísztermének ie- 
pecsételísinél ?

— Bijon ott vótam, oszt azóta még a majorosnémho' 
se merek kaparászni, mer aszonta a pógármester, bogi/ 
máiul kezdve nem szabad a másého nyúlni.

Kicsi baba és a férjet 
Kereshette mind hiában.
Tudja Isten, hogyan, s miként,
Benne maradt a kanálban.

Pista bácsi.

Öt szó.
Egy francia lap tiz szóban irt meg egy-egy regényt, 

mi öt szóval mondjuk el Kovács Gusztáv megyefőnöksé­
gének történetét:

1. Megérkezés.
2. Fejbeverés.
3. Csendőrszurony.
4. Ablakbeverés.
5. Visszavonulás (a balfenéken).

— Sógorombul rímítő fajin megyefőnök lett vóna.
— Hát mán eztet hunnét veszi sógorom ?
— Csak nízzík a tükörbe sógorom, úgy níz ki sógo­

rom, mint Kristófig, illetvén akkurát níz ki, mint 
Kovács Gusztáv.

— Na hát nem szórakozok sógorommal többet.

Vendéglőben.
Ur: Hogy ez a rántotta?
Pincér: Liuszonöt krajcár!
Ur: Hiszen záptojásból volt csinálva.
Pincér: Pardon, akkor egy forint, mert tetszik tudni, 

hogy mostanában drága a záptojás !

dorömbözi Truczkajy Imre
falusi kisbiró közírdekíi törvínytevísei.

Mindenkinek tutiéra adom 
és — megparancsolom... 
az következő törvínyt és 

peig :
— Tisztőt közönvsíg I
— Agygya isten egíszsí- 

gökre az íccakai nyugo­
dalmat — ha . . . vót, — 
na meg egyúttal bódogabb 
ujesztendőt míltóztatom 

kenteknek kivánni, - mint 
a másik . . a'ut amír hé- 
vatalomat olyan gyanúsan 
vigeztem, — mer’ mír’ a’ 
vót a’ okozattyja, hogy 
nem tiszteltetődött meg az 
falu becses szemíjemmel 
az fíibíró választáskor, 
oszt’ rímítőn haraguttam.

— Na meg élig a’ hozzá, 
hogy megint csak én paran­
csolok kenteknek, mint vín 
kehes, - akarom mon­
dani írdemes kisbíró az 
törvíny sorján ; há’ oszt' evígbűl megparancsolom :

hogy a disztóölísek írvínybe'líptek és én hévatalombul minden­
féle disztó-fogásho’ kikiildetisbe' tetszem lenni, oszt’ a’ lesi pecsenve 
az enyím, az gyűrűt pedig a nímet sógornak kell jegybe kűdeni. — 
Megírtettík ? ?

— Az fűisványok, amint hallom, kiverik a megyei követ urakat 
az házokbul; — avígbűl kentek szedelőzköggyenek össze, osztég a 
karikás suhogót, meg a árvatőgyfa fütyköst tárcsák kíszenlitbe’, mer’ 
azok a fűisványok, ha jól trefleem - osztrákok. Megírtettík ? ?

Vígrtil meg, hogy az a átkozott porció elmaratt; — szakagyík! 
is örökre a magva, — há amondó vónék, hogy a -Karikás- röhög- 
tető újság előfizetésit, meg hátul maradványát 8 nap alatt fizessík 
be, — mer’ aki el tanál felejkezni, isten ucscse az uj esküitekkel meg- 
licitáltatom, azok pedig kemíny legínyek. Megírtettík?? — Na hát!! 
— gye’ ki a feki.

Máramarosi sókockák.
Szabó Sándor költői tehetségű alispánunk úgy látszik 

félti a székét, hogy épen most foglalt széket a Petőfi Tár­
saságban !

Mióta Rakovszky Cyrill Berezneken aranyat talált a 
dolomit-hegyben, azóta Máramaros kincsszomjas lakossága 
őrült izgalommal keresi mindenfelé — az aranyereket! Vi­
lágos, hogy akkor is csalódnak, ha ezeket megtalálják!

Szegedy Miklós kontrafeminista hangokat penget! No. 
hiszen ki is kaparják a szemét a — hölgyek!

Gyermekszobából.
Az anya: (Benyit a gyermekszobába, ahol óriási felfor­

dulás van és ugyancsak piifölik egymást az apróságok.) Hát 
ti mit csináltok?

Gyermekek: (Karban.) Főispáni installációt játszunk.

Gy.! Mamuka! Hol árulják a leányokat >
A.: Sehol!
Gy.: Hát te mért beszélsz mindig arról az időről, mi­

kor még te is eladó leány voltál!

Gy.: Ugy-e, amit az ember meg akar venni, azt jól 
meg kell nézni.

A.: Meg bizony! Még pedig kiviil-belül!
Gy.! No akkor apuka, ugv látszik, meg akarja venni a 

nevelőnénit!

Békés Lajos (Debreczen, Piac-utca 44. sz.) saját műhelyében 
készült férfi fehérneműit, valamint az őszi idényre érkezett úri divat 
újdonságait ajánljuk a nagyközönség szives figyelmébe.
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Színház.
(Debreczen.)

A kintornás család előadását Almási Lola is végig nézte, 
miközben a karzaton szüntelenül ez hangzott : .Almás lepinyt tesse­
nek parancsolni“. Ilyen az élelmesség! A ravasz elárusítók mintha 
csak* tudnák, hogy manapság az almásból sokat ér egy 
rágás. ,

Zilahi A kintornás osalád-bau mint molnárinas megevett 
tíffV 0gész malacot. Lencsés Nagy Bálint uram újra felszólott a szín­
padra, mondván : ..Lencsével lett véna a’ tájin, Zilaji ecsém !•■

Deésy Alfréd mesésen őszül. Vasárnap este meg is kérdezte 
•Vlmási Lolától, hogy mi ennek az oka ..V A csintalan Lola izibe 
kirukkolt a válaszszák .Minél több sárga répát egyen Alfréd 1“.

Fhóti Frida pajkos kis lány volt A kintornás család-ban. Olyan 
ő. mint a bors : kicsi, de hűm.

Dalmának a színházban nem nagy volt a diadal ma 1

Almássy Lola nagyon erényes utón járt a Dalmában ! Sokkal 
jobban jár azonban az Erény utjain !

El kell ismerni, hogy Almássy a Dalmában 
1 to 1 só felvonásban nagyon jól domborított !

különösen az

~W:

■ I

kotnyeles Pistuka
levele a szejkesztőhöz.

— h ed vesz szejkesztö báci !
— Teszek máj mondani kedvesz 

Szejkesztö báci, hod a nagyvaszut 
kapus báci szobája ajtójáról hova lett 
a „k“ betű ? — mert ott ez áll: 
„apus“. — Nem vajami pajkosz szoba 
van ott ? — Máj azt hittem apuka 
édesz isz oda jár. — Bizony.

— Idén! — Szilveszter estélyén 
elvitt apuka Töjő Imje bácihoz. Med- 
ittam egy poháj bojt. Ott vojt Szilágyi 
Bálint báci, med a jó Isztenke tudná 
méd mennyi szok-szok báci. — Nekem, 
tecik tudni, az nem féjt a fejembe, ami a 
gyomjába féjt. — Isztenem, Isztenem. 
szók báci a faj mellett menni.
A mada

A pénztárnok az istentelen császárt nagyon jól alakította! 
Könnyű neki a kasszánál már ugyan belejött a szerep stílusába 1

Szakács kitünően játsza a haldokló szerepeket. Ezekben leg­
alább nem tűnik fel ha akadozik !

A Dalma szereplőinek nagy része annyira utálta a bálvány 
istent. hogy csakis a szentiélekre (értsd : súgó) hallgatott!

Almássy Lola a Dalmában fiuszerepet és nadrágban játszott. 
És drámát. Mikor ismerősei felmentek hozzá a színpadra, igv szólt:

— Menjenek kérem, most hozzáférhetetlen vagyok.

Egy gondolatolvasó vendégszerepel Zsiil színházában. Mikor 
megérkezik, nem eresztik be az igazgatóhoz.

— Bocsánat, szól a titkár. — az igazgató ur ont nem fogadja.
— A gondolatolvasó elmegy, á alaki megkérdi a titkárt, hogy 

mért nem fogadta a gondolatolvasót a direktor ?
— Tudod fele tiszta jövedelemre játszik s Zsiil fél, hogy ki­

találja a gondolatát, ö ugyanis nem egészen akarja bevallani a tele 
tiszta jövedelmet.

bácikáknak a 
Azéjt szokott hát 

Ugy-e báj ? — Bizony. —

Pisztukája.

Dóczistáknak udvarolna Jakab.
De mért is jött Ferkónál hamarabb.
Hiszen otthon úgy beszélték azt meg.
Együtt csapják mindenütt a szelet.

A debreczeni „Cívis" bajuszpedrő a legjobb bajusz-sodró. 
Nem tépi a bajuszt, de jól összetartja és növeszti. 1 doboz ára 
4o fillér. Készitőholye s főraktára : Mihalovits Jenő gyógyszertára 
Debreczeuben.

Szatmármegyei borsszemek.
A legutóbbi közgyűlést a tornateremben tartották 

meg. A függő kötelek láttára, minden bizottsági tag önkény­
telenül is — a szereteti főispánra gondolt!

A közgyűlés vagyonilag felelőssé tette Nagy Lászlót 
a színkör építésénél elkövetett túlköltekezések miatt! Szegény 
Szatmár megye! — hacsak itt lenne túlköltekezésben az 
uj megyefőnök!

Nagy László a megyegyülés napján dühében Így ki­
áltott fel: Ilosvay! Ilosvay ! mért nem vagy te oly lágy, 
mint az irósvaj ? !

A megyefőnök stb. lakásának ajtójára újév napján 
valami szellemkéz ezt a szócskát irta fel: Bújjék! Nem 
lehetetlen, hogy néhai Rigó Ferenc szellemkeze irta / ?

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Jó reggelt nagyságos 
Weszprémy Zoltán ur! — Azt 
hallom, már nem sokáig lesz 
árva a vármegyeháza! Ejnye, 
de jól tetszett mondani, — hát 
nem árva lesz a megyeháza, 
hanem zárva! Hehehe! — De 
hát tulajdoképen ki is az a 
Kovács Gusztáv uj főespán ur?
- Nem ismeri a nagyságos 

ur? — Mi biztosan megismer­
kedünk véle mindjárt másnap, 
mert ide kell jönnie, a sok 
záptojást lemosni magáról! —
Lencsés nemzetes urnák a tyúk­
jai már másfél hét óta csupa záptojást tojnak! El nem 
adna egyet is belőlük, mert Kovács Gusztáv urnák tarto­
gatja! Igenis! — Eisenman urat borzasztóan öli a happáré,— 
hogy nem ötét nevezték ki főespánnak — hanem egy 
idegen fináncot. — Még ő rá is rá kerülhet a sor! — 
Köldökön alul, kérem!

Legjobb arckenőcs a -Harmat Crémo ■. Kapható Debreczeu­
ben a Mihalovits gyógyszertárában.

Letzter József fényképészeti, festészeti és fény képnagyítás! 
műterme, Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.

Használjon Harmat-szappant 1 Ez a legjobb szappan. Kapható 
"tÁihalovits gyógyszerésznél Debreczenbeu.
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Borsodmegyei fricskák.
Brezovay András bá' Szilveszter estéjén szintén ólmot 

öntött. És csodálatos a sors iróniája, többszöri öntés után 
mindig kutyakorbács alakot öltött az ólom.

Derék tűzoltóink az elmúlt évben épen negyvenkét 
esetben lokalizáltak tüzet. Kevés, nagyon kevés. Negyven­
ig étszer tűzben lenni egy évben, nagyon kevés, igen kevés.

A siket-némák budapesti állami intézetének igazgató­
sága 45 uj növendék felvételére pályázatot hirdetett. Mint 
hírlik, Brezovay András bá' már beadta pályázati kérvényét, 
de alig ha veszi fel az igazgatóság, mert ő gyógyíthatatlan 
siket-néma.

Vadon Sándor barátomhoz.
(Beküldetett.)

Kedves Sándorom, édes lelkem, 
Aranyos, drága kamerád.
Boldog újévet kiván neked.
Szerető, öreg cimborád.
Éltessen soká a jó Isten,
Kedvesem, galambom, szivem,
Őszintén kívánom. Szilágyi Bálint, 

ügyvéd.

Fodor Jóskához.
(Beküldetett.)

Rég veri már a magyart a teremtő.
De ránk nézve ugy-e ez nem bökkenő?
Ne is busulj addig édes cimbora,
Amig Ízlik a ven Törő szin bora.
Boldog újévét kiván 
Szerető barátod:

Simonffy Bista..

Vaczak András
a vasútnál van poszton, oszt’ a főespányra várakozóknak tapéntattal 

megfelel a kírdezősködísekre.
— Szógája ! — Mi teccik kírem 

. láson, Varga ügyvéd úr? —
Még nem írkezett meg a darab­
mony főespány, kírem. Tessen 
nyugton lenni, kírem. Arrul meg- 
teccik tudni aláson kírem, hogy 
megírkezett, hogy ha visítani 
teccik hallani űtet, mer' én meg- 
visítt ;om űtet egy pettyet, mi­
helyt lelíp a gőzöstül. — Hát 
először kírem háturul mejbe 
vágom, a’ut legancsolom, kírem, 
oszt’ ütök rajta egy párt, teccik 
• adni. — Hát csak tessen vissza­
igyekezni, ha visítani teccik hal­
lani, Kírem, mer’ akkor én mán 
szorítom.

— Jóska! gyertek csak.
Mennyetek hé a raktár mellé. Ott 
1 ímítő sok termískű van. Amék 
oszt’ nem górájja meg a főes- 
pányt, hát annak felütöm az állát.
— Ni csak, te nálad meg gummi- ^
puska is van ? — He, he, he!

- Csak oszt a vakszemit cílozd ecsém, mer’ az a egissíges.
— Jóvestét Karikás úr! — Én is űtet várom teccik tudni. — 

i essen csak kírem ide nizni. — Teli van a felsőm záptojással. De 
híjon Isten hozzávágom én. — Tessen vagy három, kírem. Tessen

- Sr- O' —

>Z, A___

sak elfogadni, kírem, jelenleg tiszta szívbűi adom. Még valamit súgok, 
i írem Karikas úr. Tessen kírem aláson csak úgy víletlen akaratból 
egyet a főkapitány úr hátáho’ is juttatni. Rímítő nagy szógálattal 
leszek. — Meg teccik cselekedni ? — Bég ídes úr, az úr. He, he, he!

Xatonakeszlyök tisztítását jÄSÄ- ES'«
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utcza 37. szám.

A ..Harmat pouderu az arcporok gyöngye! Készítő Mi ha­
jíts gyószszertár Debreczenben.

Gondolatok.
A lángész és ostoba közt csak az a különbség, hogy 

a lángésznek mindenről nagy gondolatai vannak, az" ostoba 
csak maga felől gondol nagyot.

A nő és a bor sokban hasonlítanak egymáshoz; amig 
élvezzük őket, rózsaszínben látjuk a világot — de azután 
másnap ott a katzenjammer.

A szerencsét jobban irigylik tőlünk, mint az észt és 
bölcsességet.

Falun.

Mihály béres: Igaz vóna a' gazduram, hogy a 
mostani kormány jósága rívin jómagam is szavalnék a "kö­
vet választáskor?

Gazda: Ugyan ne ugordjon be kelmed is öregem. 
— Jól fogja fel a szómat: Cigánynak, rossz asszonvnak, 
meg a mostani kormánynak nem szegődik szógálatjába 
magyar ember.

Mihály béres: Áztat is hallom, hogy födelet is 
kapunk Fejirváritul.

Gazda: Na, persze, hogy igen : Két láb szélest, 
egy láb hosszút a falu alatt.

Mihály béres: Hogy a féki egye' ki, 
ecetágy.

meg ez az

Férj és feleség.
Ha egy ur és egy hölgy megy az utcán, s az ur hallgat 

és egyenesen maga elé bámul — férj és feleség.
Ha az ur a nőre néz és kedélyesen társalog vele - nem 

férj és feleség.
Ha egy ur és egy hölgy a földszinten ülnek, s az ur 

a páholybeli vagy földszinti hölgyeket gukkerezi — férj és 
feleség.

Ha az ur a hölgy felé fordulva ül, s még az előadásra 
sem figyel — nem férj és feleség.

Ha egy hölgy leejti ridiküljét, s az ur lassan, kimérten 
hajol utána — férj és feleség.

Ha uganezen esetben az ur őrült gyorsasággal kap 
utána — nem férj és feleség.

Ha egy hölgy zongorázik s a mellette álló ur nem 
forgatja a kólát — férj és feleség.

Ha ugyanezen esetben az ur már percekkel előbb ujjai 
közt tartja a kótapapirt. hogy fordíthassa — nem férj é-. 
feleség.

Ha kávéházban ül egy hölgy és egy ur, s az utóbbi 
egész elmerül a vezércikk olvasásába — férj és feleség.

Ha ugyanezen esetben két ur és egy hölgy ülnek a 
a kávéházban s inig az egyik ur a vezércikket, addig a 
másik a hölgy szép szemeit élvezi férj és feleség — meg 
a házibarát. \

v «■
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Tudatom a t. közönséggel, hogy

posztó és kézmüárú 
üzletemet

újonnan épült házam félemeleti üzlethelyi­
ségébe helyeztem át. Bejárat a kapu alatt

fischer yfóolj
Debreczen, Piac-utca 61.

:: VEREBES BÉLA DEBRECZEN’ PIAC-UTCA 34. SZÁM. ::

I Elvállal : mindenféle női- és férfi-kalapok I 
tisztítását. Továbbá cilinderek vasalását a I 
legújabb divat szerint. - |

>«»»»»»<-»<< >»»»»< >« » »»

Aje^tökéietescbb odeon-grammofon
világhírű_________________^_____

a legtisztább hangú beszélőgép jutányos árban kapható

UTnlfram Varaim óra-, ékszer- és látszer üzletében. 
■■ vili dili A vl vllv Debreczen. Egyháztér 3- szám.
Lemezek a legszebb újdonság felvételekkel dús raktáron. Beszélő­

gépek szakszerű javítása elvállaltatik.

— A debreczeni —

„Cívis“
bajuszpedrő ”

a legjobb bajusz-sodró! 
Nem tépi, de jól össze­
tartja s növeszti a bajuszt. 

1 doboz ára 50 fillér.

Készitöhelye s főraktára:

Mihalovits Jenő
gyógyszertára Debreczenben.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjHiányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

Radetzky István arany , ezüstműves és órás a leg- 
WÁHyUll olcsóbban koszit szakmájába vágó munkákat, valamint 

o raj a vitást is pontosan és szakszerűen.

Pakonpart Alfréd
szappanbuborékai.

Ah, — van azeencsém pénzügy­
igazgató ur. — Mésztassék kéem fielet 
paancsolni. Úgy haliám kéem, hogy a 
megyefőnök ur, kegyedhez szállt .. ?
— Paancsol ? — Hogy én menjek 
megborotválni őt ? — óh kéem, hová 
mésztatik gondolni, kéem? — Inkább 
töviskesdisznókat borotválok kéem, 
mint azt az urat. A tanulóm sem 
kapható, kéem. — Feri! megborotválni 
a megyefőnök urat, kérlek? — Mész­
tatik látni, hogy megrökönyödött a 
tanonc ur, kéem. . ? — Keem, hiába is mésztatik kapa - 
citálni, kéem. — Egyszerű a megoldás, kéem. — Nőttessen 
a megyefőnök ur szakáit, kéem s olyan hajat, hogy annái- 
fogva akadjon fel a legközelebbi fára, mint Absolon, kéem.
— Asztoszogálja, kéem. — Volt szeencsém, — bár ne lett 
volna.

— Nőm az uj lábravalókba gyászszalagot huzz bele. 
kérlek. — Kérlek. — Csókollak.

üzenetekSzerkesztői

Kéményseprő. Ön vállalkozik arra, hogy Kovács Gusztii 
vöt befeketíti! Felesleges ! Ha nem lett volna amúgy is sötét alak. 
akkor úgy sem nevezték volna ki főispánnak!

Adolár. Az a nő, akit ön álmában „megcsalt bizonyosan 
nem tud erről. Egyébként legyen nyugodt, 0 nagysága nem álomban 
fogja ezt viszonozni akár megtudja, akár nem !

Családapa Újévtől kezdve két uj pénzintézettel lesz több 
városunkban: Biztosan kaphat kölcsönt - csak azután meg ne fe­
ledkezzék a hátralékról 1

Novellista. Míg álszakáilát töréstől kitépte az őrgróf — ad­
dig felesége férje felsikoltva rohant férje feleségéhez s örömrepesve 
súgta hiányzó balfülébe, — hogy nem érzi nagyapának magát stb 
kezdetű noVelláját — közöltük a megfigyelő osztálylyal !

A . Karikás- 52-ik számában közölt képtalány megfejtése :
Hull a levél a virágról.
Elválok én a babámtól.

A beküldött 27 megfejtés közül nyertesnek sorsoltatott: Haraszti)/ 
Margit (Nyíregyháza), kinek a jutalmat elküldtük.

fCvr.-h
awn L
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1 APRÓ HIRDETÉSEK, f
I ■ IMj® 10 sédig: 40 fillér, n lnden további séd 4 fillér, ggg f

frninhh szecskavágók, répavágók és egyéb takarmány készítő 
-eKljJVUU gépek egyedül Ráhrner Sándornál, Bäcker és Melicliar 
képviselője, Debreczen, Piac-u. 26. (nagy tőzsde udvar). Olcsó árak, 
kényelmes fizetési módozatok. Ugyanott használt vetőgépek is min­
den árban kaphatók.

ÍSilllllIrtVflt ®s niádrácokat legszebb és legjobb kivitelben ké 
J'dJJiaUW'teai szít: Matolcsy Lajos Debreczen, Kossuth-u. 22. sz

TlplirPf76H speciálitása a világhírű törvényesen védett Neumann 
KWAKII Nándor-féle (Debreczen, Hatvan-u. 5.) kályha ezüstöző. 

Viszonteladóknak árkedvezmény.

fivAfflV 1848 49-ki szabadságharc története 5 kötet 
öl dVAfl Wjfwlljj diszkötésben jutányos árban eladó. Tudako­
zódni Debreczen, Gólya-u. 6 sz.

TÓTH SÁNDOR
úri- és női cipész Debreczen, Piac-utca 71. sz. (Il ik udvar).

Elvállal a legkényesebb ízlésnek is megfelelő úri-, női- és 
gyermek cip k készítését, szakszerűen és a legjutányosabh árban, 
úgyszintén katonatiszti cipőt és csizmákat is.

Vidéki megrendelést gy-orsan és pontosan eszközöl.

A Harmat-Créme
arcszépitő és bőrápoló kenőcs, 

mely teljesen ártalmatlan és sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, a legrövidebb idő alatt megszüntet mindenféle 
szeplőt, máj foltot, pattanást, bőratkát (mitesser) bőrbajokat. 
Kisimítja a ráncosodni kezdő arcbőrt s azt fehérré, simává 
és üdévé teszi, legjobb óvszer a szél és a nap befolyása 
ellen az arcra. Nem zsíroz, tehát nappal is használható.

Készítő helye s főraktár : Mi hálOVltS J, gyógyszertára 
Debreczen, Főpiac 31., a városházzal szemben.

A valódi kályha ezüstfény egyedül csak (1 doboz 80 fii.)

Pásztor Gyula és Társa kapkTt?ked5knél
—Debreczen, Csapó-u. 4. (Bank-palota.) — —

Cziczó Lajos cipeszmester
Debreczen

Ajánlja dúsan berende- fA,fj A«
zett saját gyártmányú nuuL 101II Gu

női cipó'raklárát a legolcsóbb 
árak mellett.

Vidéki megrendelések minta-cipő be­
küldése mellett jutányos ár és pontos ki­
szolgálás mellett eszközöltetnek. Meg nem 
felelő cipők kicseréltetnek.

Mértékufáni megrendelések a legújabb divat szerint készületnek

■ Korcsolyák,
V ____ 1.

lombfürészek,
i , töltények vK^volverek, = raktára — =

I
SESZTINA LAJOS vaskeres­

kedésében Debreczen.

M^oÍAlent a DEBRECZENI képesmegjelent kalendariom“ (ím-ik
OmUMHBHHV évre.) £)V Ára 1 korona.
Kapható a város könyvnyomdájában és 

minden könyvkereskedésben.

Ili

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
innrrnro torom Debreczen, Piac-u. 49. sz. (a fő-
ÁUIIgUI a~lCl Cili postával szemben).

Uonrreior i'nlot Józscf kir- herceg-utca 2. (Bika-rlull^ULul "Iliiül szálloda mellett).
Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurók. Legjobb 

cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammopkonok és lemezei
nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen.

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.
műhangszer ké­

szítő
DEBRECZEN.

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak

Komáromi jl

TÓTH GYULA
t)ebreczen, Piac-utca 20 27-ik szám.

Búdweisz-i és honi 
gyártmányú porcellán, 
valamint Meidinger kö­
peny és öntött

vaskályhák,
minden szerkezetű vas- 
és porcellán burkolatú 
---------  konyhák. ----------

Multiplicator hőfejlesztő kályhabetétek

Vadászfegyverek és
felszerelések, revolverek, 
hüvelyek és töltények. 
Lőpor-áruda. Újdonság! 
Browning rendszerű is­
métlőfegyver 190 minta.

Szén- és fa­
kosarak, me­
legvédők für­

dőkádak, vasbutoi ok, gyermekszékek és kocsik, mosdókész 
letek, fénye zettkony- 
hafelszerelések, gép- n_á 

mángorlók és l a JjSé 
csarók gummi át- (K? 

vonattal.
Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

legnagyobb 
választék- 
— ban zz:Férfi-, fiú- és gyermehruhák

feltűnő olcso arban vásárolhatók

FRANK REZSŐDebreczen ie^nagy°bi) a®^asza^ruha áruházában loda mellett,

Külön mer­
tek szerinti 

osztály!
Óriási

szövetraktár!

Egyedüli készítője a hír­
neves valódi vízmentes
SZÉKELY------------- -
VAOÁSZKABÁTOKNAK.

Debreczen ez. kir. váron könyvnyomda vállalata l9Cti. — y.


